
Weitere Informationen? QR Code scannen!
More Details? Scan QR code!
Plus de détails ? Scanner le code QR !
Più dettagli? Scansiona il codice QR!

Ausgestattet mit insgesamt 13 UV-LEDs kann der UV 

Sterilizer überall dort verwendet werden, wo sofortige 

Sterilisation zur besseren Hygiene erforderlich wird. 

Equipped with a total of 13 UV LEDs the UV Sterilizer can be 

used wherever immediate sterilization is required for better 

hygiene. 

Équipé d’un total de 13 LEDs UV, le stérilisateur UV peut être 

utilisé partout où une stérilisation immédiate est nécessaire 

pour une meilleure hygiène.

Dotato di un totale di 13 LED UV, lo sterilizzatore UV può 

essere utilizzato ovunque sia necessaria una sterilizzazione 

immediata per una migliore igiene

derungs.swiss/UV-Sterilizer

inaktiviert Viren und Bakterien

inactivates viruses and bacteria

inactive les virus et les bactéries

inattiva virus e batteri

UV-C 275 nm
UV-A 390 nm

Anwendungen
Applications
Application
Applicazioni

Gerätedesinfektionen
Device desinfections
Désinfection des dispositifs
Disinfezione dei dispositivi

IT’S MY HEALTH



D
E

U
 / 

E
N

G
 / 

FR
A

/I
TA

Sichere Sterilisation:

Der handliche UV Sterilizer 

desinfiziert auf einfache und 

zuverlässige Art. Bereits nach 

einmaliger kurzer Bestrahlung 

durch die 13 UV-LEDs sind 

Oberflächen frei von Viren 

und Bakterien. 

• Türgriffe, Griffe von 

Einkaufswagen, Tastaturen, 

Toiletten, Geldscheine, Münzen ...

• Door handles, shopping trolley  

handles, keyboards, toilets, bank-

notes, coins ...

• Poignées de portes, poignées de 

chariots, claviers, toilettes, billets 

de banque, pièces de monnaie ...

• Maniglie delle porte, maniglie del 

carrello della spesa, tastiere, servizi 

igienici, banconote, monete ...

• Baby-Produkte, Pflegeprodukte 

und Kosmetikartikel, Handys ...

• Baby products, care products and 

cosmetics, mobile phones ...

• Produits pour bébés, produits de 

soins et cosmétiques, téléphones 

mobiles ...

• Prodotti per bambini, prodotti 

per la cura e cosmetici, telefoni 

cellulari …

 

•  Atemschutzmasken, Handschuhe, 

Kleidung, Spritzschutz ...

• Respiratory masks, gloves,  

clothing, splash guard ...

• Masques respiratoires, gants, 

vêtements, protections contre les 

éclaboussures...

• Maschere respiratorie, guanti,  

indumenti, paraspruzzi ...

• Computertastaturen, Telefone, 

Messgeräte …

• Computer keyboards, telephones, 

measuring instruments ...

• Claviers d’ordinateurs, téléphones, 

instruments de mesure ...

• Tastiere per computer, telefoni, 

strumenti di misura ...

Safe sterilization:

The handy UV sterilizer 

disinfects in a simple and 

reliable way. Already after 

a short irradiation by the 13 

UV-LEDs surfaces are free 

of viruses and bacteria. 

Une stérilisation sûre :

Le stérilisateur UV pratique 

désinfecte de manière  

simple et fiable. Déjà après 

une courte irradiation par les 

13 LED UV, les surfaces sont 

exemptes de virus et  

de bactéries. 

Sichere Handhabung:  

Der eingebaute „Gyro-Sensor” 

sorgt dafür, dass sich das Gerät nur 

einschaltet, wenn es mit der LED-

Seite nach unten gerichtet ist. Der 

UV-Sterilizer schaltet sich automatisch 

nach 3 Minuten ab.

Vorsicht: Die UV-LEDs nicht auf 

Augen und Haut ausgerichtet 

werden.

Safe handling: 

The built-in “gyro sensor” ensures 

that the device only switches on 

when the LED side is facing down. 

The UV sterilizer switches off auto-

matically after 3 minutes.

Caution: The UV-LEDs must not be 

directed to eyes and skin.

Manipulation sûre : 

Le “capteur gyroscopique” intégré 

fait en sorte que l’appareil ne  

s’allume que lorsque la face de la 

LED est tournée vers le bas. Le 

stérilisateur UV s’éteint automa-

tiquement après 3 minutes.

Attention : Les UV-LED ne doivent 

pas être dirigés vers les yeux et la 

peau.
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10 sec. distance 10 mm

Sterilizzazione sicura:

Il pratico sterilizzatore UV 

disinfetta in modo semplice 

e affidabile. Già dopo una 

breve irradiazione dai 13 LED 

UV le superfici sono prive di 

virus e batteri. 

Utilizzo sicuro:

Il “sensore giroscopico” incorporato 

assicura che il dispositivo si accen-

da solo quando il lato LED è rivolto 

verso il basso. Lo sterilizzatore UV 

si spegne automaticamente dopo 3 

minuti. 

Attenzione: I LED UV non devono 

essere diretti verso gli occhi e la pelle.

• Escherichia coli

• Klebsiella pneumoniae

• Pseudomonas aeruginosa

• Staphylococcus aureus (MRSA)

• Feline Coronavirus

Der UV Sterilizer tötet nachweislich* Viren und Bakterien:

The UV Sterilizer is proven* to kill viruses and bacteria:

Il est prouvé* que le stérilisateur UV tue les virus et les bactéries :

Lo sterilizzatore UV ha dimostrato di uccidere virus e batteri:

UV-C LED klein & handlich 

small & handy 

petit et pratique

piccolo & pratico

schnelle Desinfektion

fast disinfection 

désinfection rapide

disinfezione rapida

10 
  sec.

99,9 % 

inaktiviert Viren und Bakterien

inactivates viruses and bacteria

inactive les virus et les bactéries

inattiva virus e batteri

Privat    

Private   Privé    Privato

Öffentlich    

Public   Public    Pubblico

Beruf   

Profession Profession Lavoro

Medizin   

Medical  Médical   Medicale

*KRICT (Korea Research Institute of Chemical Technology): 10 sec. distance 10 mm

UV Sterilizer – The easy way to desinfect


